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0770 1a L

An tUasal Wilkinson, a chara / Dear Mr Wilkinson

Please be advised that | would like my road sign to be displayed in Irish and English as per the
Council’s dual language signage policy. I confirm that | am a permanent resident at the above
address.

Thanks you for your attention to this matter.

Mid Ulster District Sounct |

- 6 MAR 2070

¢ nen-rtmant

iiding Contro™ =
Buﬂd(_lafé gherafe:: 7 2e)

—_——

Le meas / Yours faithfully
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Willie Wilkinson
C/0 Mid-Ulster District Council

Lot wMrech 1ol
Flhiapsp613

Dear Mr Wilkinson,

RE: Dual Language Signage

I am writing to ask you to initiate the Councif Procedure for dual fanguage signage, in Irish and

English-on, I,;{:\S(\'}\ALL&LJ\ Coul Co VQ:LETSI:\A’OD
Co T YnorneE T hRQ

In accordance with the Policy | am giving consent, as a resident of the road, t0-now carry out the
relevant Procedure recentty agreed by Council.

Yours sincerely,.

Mld Ulster District Counc! k

5
i

R 1<AR 7970, !

,i
g Control Depa“me“
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Willie Witkinson
C/0 Mid-Ulster District Council

i Mmnely Lo lo
Pyt O
Dear Mr Wilkinson, H

RE: Dual Language Signage

I-am writing to ask you to initiate the Council P.r{ocedure io;c_iual !z?guage signage, in Irish aﬁd
English on, B L neh WATE / e t@l\:bls (_\A"\/D
7 71~ 4 TK

In accordance with the Policy | am giving co'nsent, as a resident of the road, to now carry out the

relevant Procedure recéntly agreed by Courcil.

Yours sincerely,

!
!

J

Mid Ulster District Council

"1 0 AR 2520

. ; t
tding Control Departmen
.; Bulld("“';‘gghe',-afelt_ office) .}
-~ (Magherafelt D722
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1.1 MAR 2020

Killybrackey Heights
Dungannon

Co. Tyrone

BT71 6WP

5% March 2020

Appendix 20

Dear Mid-Ulster Council/Comhairle Ceantair Lir Uladh,

_ | would like to make a request to Building Control Services within the- Public Health and-
' “lnfrastructure Department regardmg the. puttmg up of dual Ianguage SIgnage (Insh Engllsh) at
Killybrackey Heights, Dungannon, Co Tyrone, BT71 6WP

I am an occupier of the address above and appear on the Electoral Register as maintained for the
Electoral Office for NI

Yours sincerely/ls mise le meas,
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Derr. SiR

T woulty. Llike T
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Mid Ulster District Council

18 JUN 2029

Building Control Department
(Magherafejt Office)
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